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maia maWavariani
korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos

xelnawerTa erovnuli centri

masalebi wmindanTa xsenebebis kalendrebis 
istoriisaTvis

werili 2

Cveni kvlevis sagania wmindanTa xsenebebis sxvadasxva periodis 

oTxi qarTuli kalendari – ierusalimuri leqcionari, ioane-zosimes 

kalendari, eqvTime mTawmindelis mcire svinaqsari da giorgi mTawmin-

delis didi svinaqsari. es Zeglebi asaxaven qarTuli saeklesio RvTis

msaxurebis wesis ganviTarebis ZiriTad etapebs: ierusalimuri leqcio-

nari, aw dakarguli originalis VII saukuneSi Sesrulebuli Targmani, 

warmoadgens ierusalimur liturgikul praqtikas uZveles periodSi1; 

ioane-zosimes kalendari, romelic X saukunis SuaxanebSi Sedga, garda-

mavali periodis axal tendenciebs gviCvenebs2, eqvTimes mcire svinaqsa-

ri aris ukve konkretulad konstantinopolur RvTimsaxurebis praqti-

kaze orientirebuli naSromi3, giorgi mTawmidlis didi svinaqsari4 ki 

gvevlineba, rogorc dagvirgvineba qarTuli RvTismsaxurebis konstan-

tinopolur wesze gadasvlis procesisa.

Cveni kvlevis mizania am oTxi Zeglis SedarebiTi analizis safuZvel-

ze warmovaCinoT wmindanTa xsenebebis qarTuli kalendrebis Camoya-

libebis procesi, warmovadginoT wmindanebi, romlebic ixseniebodnen 

qarTuli RvTismsaxurebis wesis Camoyalibebis sxvadasxva etapze, gava-

devnoT Tvali, vin ixsenieboda adreul periodSi, romeli wmindanebis 

xseneba daemata mogvianebiT da visi xseneba Sewyda.

1 Tarchnishvili, Lectionnaire, I et II.
2 Garitte, Le calendrier. 
3 eqvTime mTawmidlis „mcire s¢naqsaris“ teqsts da gamokvlevas gamosacemad am-
zadebs dali CitunaSvili. madlobas vuxdiT mas, rom mogvca saSualeba gamogveye-
nebina misi xelnaweri.
4 iqve, gv. 010.
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xsenebuli kalendrebis kvlevis pirvel werilSi1 warmovadgineT 

sia im wmindanebisa, romelTa xsenebac qarTul qristianul eklesia-

Si daiwyo uZveles dros da gagrZelda bizantinizaciis Semdgomac. es 

sia SevadgineT wmindanTa xsenebebis oTxi qarTuli kalendris Sepiris-

pirebiTi analizis safuZvelze. oTx kalendarSi wmindanTa gaigivebisa 

Tu gansxvavebisaTvis Cven gamovyaviT ramdenime faqtori – wmindanis 

saxeli, xsenebis dRe, jgufuri xseneba, usaxelo xseneba, saero Tu sa-

suliero wodebebi, geografiuli lokacia. kvlevam aCvena, rom am faq-

torebidan calke aRebuli arcerTi ar aris sakmarisi kalendrebSi 

wmindanebis identifikaciisaTvis, aramed saWiroa zemoT CamoTvlili 

faqtorebidan ramdenimes erTdroulad gaTvaliswineba.

zemoT CamoTvlili Zeglebidan gansakuTrebul interess iwve-

vs ioane-zosimes kalendari. es unikaluri naSromia – X s.-is dRemde 

moRweuli pirveli kalendari, sadac adreuli, martis da seqtembris, 

kalendrebisagan gansxvavebiT (sadac weliwadis dasawyisi iyo 1-li mar-

ti an 1-li seqtemberi)2, xsenebebi da dResaswaulebi gawyobilia 1-li 

ianvridan 31 dekembris CaTvliT; rac mTavaria, aq ioane-zosimes Seu-

tania, misive sityviT, „dResaswaulni yovelni axalni da Zuelni sru-

lad“ oTxi sxvadasxva wyaros mixedviT – „kanonisa¡Ta da saberZneTi-

sa¡Ta da ierusalHmisa¡Ta da sabawmidisa¡Ta“3. kalendris xelnaweric 

kargad aCvenebs samuSao process – mravaljeraa Casworebuli da bevria 

Camateba, – rogorc Cans, ioane-zosime ara erTxel miubrunda wyaroebs, 

Caaswora, daumata. yovelive amis Sedegad miviReT marTlac unikalu-

ri Zegli, formiT Tu SinaarsiT. winamdebare statiaSi warmovadgenT 

wmindanebs, romelTa damkvidreba qarTul saRvTismetyvelo praqti-

kaSi ioane-zosimes saxels ukavSirdeba. statiis bolos cxrilSi war-

modgenili wmindanebis es siac zemoT xsenebuli kriteriumebis gaTva-

liswinebiT, kalendrebis SepirispirebiTi analizis safuZvelze Sedga. 

ioane-zosimes kalendari srulyofilad Seiswavla misma gamomcemel-

ma, gamoCenilma belgielma mecnierma Jerar garitma. wmindanTa xsenebe-

bSi man gamoyo ramdenime fena Tavad ioane-zosimes mier miTiTebuli 

wyaroebis mixedviT4 da berZnuli kalendrebisa da qarTuli masalebis 

safuZvelze SeZlo kalendarSi xsenebuli wmindanebis umetesobis iden-

tificireba. 

1 ibeWdeba krebulSi `enriko gabiZaSvili 90~.	
2 kekeliZe, Zveli qarTuli weliwadi, gv. 123.
3 Garitte, Le calendrier, p. 20-37.
4 Idem.
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kalendrebis SepirispirebiTi analizis dros xsenebis dReebis didi 

varirebisa Tu gansxvavebebis gamo saWiro iyo erTi romelime kalendris 

arCeva ZiriTad kalendrad da aseTad Cven avirCieT giorgi mTawmidlis 

didi svinaqsari. es arCevani ganapiroba Semdegma garemoebebma: a) didi 

svinaqsaris saTveo nawili asaxavs konstantinepolis didi eklesiis 

dResdReobiT dakargul tipikons1, aq warmodgenilia SeZlebisdagva-

rad sruli sia wmindanebisa, romelTac pativs miagebdnen im periodis 

konstantinepolSi, aRmosavleT qristianuli samyaros maSindel centr-

Si; b) rogorc wmindanTa xsenebebis kalendrebis istoriis Sesaxeb pirvel 

werilSi aRvwereT, kalendridan kalendarSi icvleba erTi da imave wmin-

danTa saxelTa daweriloba, xsenebis dRe, rac arTulebs wmindanTa gai-

givebas Tu gansxvavebas (gansakuTrebiT im SemTxvevebSi, rodesac erTsa 

da imave dRes aris erTi da imave saxelis mqone ramdenime wmindanis xse-

neba – amaze ixile qvemoT). did svinaqsarSi wmindanebis mosaxseneblebze 

darTul teqstebSi moyvanilia xolme SeZlebisdagvarad sruli monace-

mebi – dabadebis adgili, mSobelTa saxelebi, sad moRvaweobda, sad ewama, 

visi mmarTvelobis dros da sxva, rac iZleva saSualebas zustad gani-

sazRvros, romel wmindanzea saubari. Sesabamisad, ioane-zosimes kalen-

dris Sedarebam giorgi mTawmidlis did svinaqsarTan mogvca damatebiTi 

masala zogierTi wmindanis identificirebisaTvis:

a) wminda pelagia

ioane-zosimesTan wmindan pelagias xseneba aris orjer – 05/052 da 

07/10. J. gariti miiCnevs, rom orive xseneba exeba pelagia antioqels3. 

did svinaqsarSi pelagias ramdenime xsenebaa, maT Soris 05/05 (mxolod 

xsenebaa, teqstis gareSe) da 08/10, magram am dRes ori sxvadasxva mowame 

pelagias xsenebaa – xsenebebze darTuli teqstebis mixedviT erTi aris 

pelagia antioqeli da meore – pelagia Tarsueli, romlis kidev erTi 

xsenebis dRe berZnuli svinaqsaris mixedviT aris 5 maisi4. aqedan ga-

momdinare unda vifiqroT, rom ioane-zosimesTanac aris ara erTi, ara-

med ori sxvadasxva pelagias xseneba – Tarsuelisa da antioqelis.

b) wminda foka

berZnul kalendrebSi ramdenime sxvadasxva foka dasturdeba5 – 

foka sinopis episkoposi, foka mebaRe (sinopSi), foka antioqeli, foka 

da ermile da sxva. amaTgan sinopeli fokebi ewamnen traianes mefobisas. 

1 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, dolaqiZe-CitunaSvili, gv. 012.
2 wmindanTa xsenebis TariRebi aqac da cxrilSic miTiTebulia erTi principiT – 
ricxvi/Tve.
3 Garitte, Le calendrier, p. 352.
4 Delehaye, Synaxarium, p. 1150; 04/05 – Полный Месяцеслов Востока II, Указатель 1, c. 149.
5 Delehaye, Synaxarium, p. 1177; Полный Месяцеслов Востока II, Указатель 1, c. 159.
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amaTgan sami foka – episkoposi, mebaRe da antioqeli – unda momdi-

nareobdes erTi wmindanisgan da es iyo foka mebaRe1. ioane-zosimesTan 

fokas xseneba bevria da J. gariti am xsenebebs akavSirebs foka mebaRes-

Tan2, romlis Sesxmac dawerili aqvs asterios amasiel episkoposs3. mag

ram didi svinaqsaris monacemebi gansxvavebuli varaudis safuZvels 

gvaZlevs. 

giorgisTan sami sxvadasxva fokaa xsenebuli: foka sinopeli (22/09 – 

erTvis teqsti), foka (aResrula abanoSi wamebiT – 22/07 – erTvis teq

sti) da foka da ermile mowameni (18/12 – mxolod xsenebaa). 

ierusalimur leqcionarsa da ioane-zosimesTan fokas xseneba bev

ria. leqcionarsa da ioane-zosimesTan erTad ixsenieba Semdeg TariReb

ze: 30/06, 18/07, 30/08, 09/09, 31/10. ioane-zosimesTan kidev aris xsenebebi: 

04/05, 10/08, 06/09, 07/09, 22/09, 25/10. 

am xsenebis dReebis mixedviT fokasa da ermiles wyvili leqcio-

narsa da ioane-zosimesTan ar aris – saxeli „ermile“ am kalendrebSi 

saerTodac ar Cans, garda ioane-zosimesTan 14/01 „ermolos stratonika 

mowamis“ xsenebisa, romelic aris „ermile da stratonike, mowameebis“ 

(13/01) damaxinjebuli forma. leqcionarsa da ioane-zosimes kalendar-

Si 18/07-is xseneba drois periodis siaxloviT, vfiqrobT, unda iyos im 

fokas xseneba, romelic did svinaqsarSi ixsenieba 22/07 da romelic aba-

noSi aResrula – foka sinopeli episkoposi, romlis ramdenime xsenebac 

ivlisis TveSi dasturdeba berZnul kalendrebSi4. 

ioane-zosimesTan, eqvTimes mcire svinaqsarsa da giorgis did svi-

naqsarSi erTad ixsenieba foka mebaRe 22/09. leqcionaris xsenebebidan 

ver vityviT, romeli SeiZleba gulisxmobdes foka mebaRes, vinaidan 

arcerTi ar aris 22/09-sTan maincdamainc axlos. 

yovelive es, vfiqrobT, gvaZlevs saSualebas vTqvaT, rom ioane-zo-

simes kalendarSi iyo ara erTi, calke mdgomi mowame foka xsenebuli, 

rogorc amas J. gariti varaudobda, aramed ori – sinopeli episkoposi 

da sinopeli mebaRe. albaT, leqcionarSic erTze meti foka aris xsene-

buli – kvlevis am etapze metis Tqma Znelia. 

g) wminda pafnuti

giorgisTan saxeli „pafnoti“ gvxvdeba 4-jer: 26/01 (domenti da 

pafnoti); 15/02 (efrosine da mama misi, pafnuti), 20/04 (pafnoti monazo-

1 Oxford Dictionary of Saints, bmuli: 
https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/oi/authority.20110803100323570
2 Garitte, Le calendrier, p. 337.
3 teqsti gamocemulia: Zveli metafrasuli krebulebi, gv. 388-393.
4 Delehaye, Synaxarium, p. 1177; am fokas „wamebis“ teqsti, sadac aRwerilia misi aRs-
ruleba abanoSi, gamocemulia: imnaiSvili, sakiTxavi wigni, II, gv. 32-40.
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ni) da 25/09 (pafnoti monazoni). es oTxi xseneba realurad or wmin-

dans exeba: wm. efrosines mamas (15/02) da meudabnoe pafnuti megviptels 

(25/09). magram, rogorc Cans, am wmindanebis xsenebis dReebi ukve adreve 

ireoda da erTmaneTs emTxveoda1. J. garitis azriT, 25/09 xsenebuli 

pafnuti unda iyos wm. efrosines mama, pafnuti, da am varauds amya

rebs am wmindanTa wamebis adreuli kimenuri versiis qarTuli Targma-

nis arsebobiT2. magram, radgan: a) am wmindanTa xsenebis dReebi aRreuli 

iyo ukve adreul etapze, b) giorgis teqstis mixedviT pafnoti „umra-

vlesTa JamTa cxorebisa misisaTa udabnoTa Sina iqceoda“, g) leqcio-

narSic da ioane-zosimesTan pafnoti/pafnuti moxseniebulia rogorc 

meudabnoe3, efrosinesa da pafnutis cxovrebaSi ki udabno saerTod ar 

figurirebs4, migvaCnia, rom yvela kalendarSi am dRes ixsenieba meudab-

noe pafnuti megvipteli da ara wm. efrosines mama pafnuti.

d) wminda Toma

ioane-zosimes kalendarSi, garda Toma mociqulisa, saxeli „Toma“ 

gvxvdeba kidev erTxel – 24/03 Toma monazoni. J. garitma gamoTqva va-

raudi, rom es aris kirile skiTopolelis mier daweril wm. eqvTimes 

cxovrebaSi naxsenebi iRumeni Toma, romelic gardaicvala 542 wlis 25 

marts5. 

did svinaqsarSi 22/03 aris xseneba Toma konstantinepoleli pa-

triarqisa – es unda iyos Toma I, romelic iyo konstantinepolis pa-

triarqi 607-610 wlebSi, xsenebis dRe aris misi gardacvalebis TariRi 

21/036. giorgisTan Toma patriarqi kidev ixsenieba 18/02 – es xsenebis 

dReebi aseve dasturdeba berZnul svinaqsarSic.7 safiqrebelia, rom 

ioane-zosimesTanac 24/03 am patriarqis xsenebaa.

e) Tevdolon episkoposi

1 Полный Месяцеслов Востока II, Указатель 1, с. 149. Указатель 2, с. 188; Православная 
Энциклопедия, Евфросинья, bmuli: https://www.pravenc.ru/text/187876.html – am wyaroebis 
mixedviT wm. efrosines mama ixsenieboda orive dRes 25/09 da 15/02. 25/09 ixseniebo-
da meudabnoe pafnutic da kidev sxva pafnutebic.
2 Garitte, Le calendrie, p. 339.
3 leqcionarSi am dRis sruli xseneba gamoiyureba Semdegnairad: „TTuesa feber-
valsa d, wmidaTa meudabnoelTa¡: apelHsi, apolonisi, pafnotisi, dioskorHsi, Teo-
dore pelonelisa¡ da timoTe mart¢lisa. yovelTa marTalTa¡“ (gv. 37); ioane-zosi-
mesTan imave dRes: „filemon mgosnisa da mowamisa¡, da wmidaTa meudabnoeTa apelesi 
da anpolonisi da tafnotisi da dioskoresi da TevdorHsi peloselisa¡, da timoTe 
mart¢lisa¡, da isidorHsi, da elia mowamisa damaskelisa¡“ (gv. 48).
4 Православная Энциклопедия, Евфросинья, bmuli: https://www.pravenc.ru/text/187876.html.
5 Garitte, Le calendrie, p. 183.
6 Orthodox Church in America, bmuli: https://www.oca.org/saints/lives/2018/03/21/100860-saint-tho-
mas-patriarch-of-constantinople
7 Полный Месяцеслов Востока II, Указатель 1, с. 164; Delehaye, Synaxarium, p. 1198.
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ioane-zosimesTan 29/11 aris Tevdolon episkoposis xseneba, romel-

sac J. gariti aigivebs ramdenime berZnul svinaqsarSi 28-29 noembers 

xsenebul somxeTis Tevdosipolisis episkopos TevdoresTan1. aseTi 

gaigiveba SesaZlebelia, magram, rogorc Tavad mkvlevari aRniSnavs, es 

naklebad cnobili wmindania. did svinaqsarSi 03/12 aris Tevdore kvip-

relis xseneba – vfiqrobT, ioane-zosimesTan swored am wmindanis xse-

neba unda iyos.

rogorc ukve aRvniSneT, qvemoT moyvanil cxrilSi warmovadgenT 

wmindanebs, romlebic ar Canan adreul kalendrebSi (Cvens SemTxveva-

Si – ierusalimur leqcionarSi) da maTi xsenebebis damkvidreba qar-

Tul saRvTismsaxuro praqtikaSi ioane-zosimes saxels ukavSirdeba. es 

wmindanebi manamdec cnobili iyvnen qarTvelebisTvis, amas adasturebs 

maTi cxovrebisa Tu wamebis kimenuri versiebis Zveli Targmanebi2, maTi 

xsenebebi SemorCenilia adreul xelnawerebSi3. magram ioane-zosimes 

naSromi aris am periodis erTaderTi, Cvenamde moRweuli kalendari, 

sadac Tavmoyrilia sxvadasxva wyarodan amokrebili amdeni wmindani da 

sadac mkafiod Cans berZnuli svinaqsarebidan Semotanili wmindanebis 

fena. amas aRniSnavs, rogorc vTqviT, J. gariti da es kargad Cans qve-

moT moyvanil cxrilSi, sadac ioane-zosimes mier Semotanili „axali“ 

wmindanebis xsenebis dReebi umetes SemTxvevaSi Zalian axlosaa did 

svinaqsarTan. am „axali“ wmindanebis raodenoba didia – es ukve cxadad 

migvaniSnebs orientiris cvlilebaze ierusalimidan bizantiaze, qar-

Tuli saRvTismsaxuro praqtikis bizantinizaciis procesis dasawyisze. 

cxrilSi kalendrebis monacemebi warmodgenilia cal-calke svete-

bSi. Tu danarCen kalendrebSi wmindanis xseneba didi s¢naqsarisagan 

gansxvavebul dResaa, maSin cxrilis Sesabamis ujrebSi es xseneba moy-

vanilia italikiT. 

mcire svinaqsari, rogorc ukve iTqva, erTaderTi, Zlier daziane-

buli xelnaweriT aris moRweuli da teqsts bevri aklia. Sesabamisad, 

cxrilSic mcire svinaqsaris svetSi bevri ujra carielia. 

1 Garitte, Le calendrie, p. 398.
2 wmindanebi, romlebic ar Canan ierusalimur leqcionarSi, magram Semonaxulia 
maTi cxovrebis Tu wamebis kimenuri versia: pavle Tebaideli (15/01); kononi isa-
vrieli (06/03); ivliane megvipteli (21/06); marTa, svimeon mesuetis deda (05/07); kvi-
priane da iustina (02/10) da sxva – ix. gabiZaSvili, qarTuli naTargmni hagiogra-
fia, Sesabamisi statiebi.
3 Jerar garits Tavis gamocemaSi miTiTebuli aqvs TiToeul identificirebul 
wmindanze qarTuli xelnawerebi, sadac arsebobs maTi xseneba.



203

bolo svetSi aris komentarebi, maT Soris TiToeul konkretul 

SemTxvevaSi, saWiroebisda mixedviT, aRniSnulia is kriteriumebi, ris 

safuZvelzec miviCnieT SesaZleblad sxvadasxva kalendrebis xsenebebis 

gaerTianeba da wmindanebis gaigiveba. 

 dRe /
Tve

ioane zosimes 
kalendari

mcire svin-
aqsari 

 (eqvTime 
mTawmideli)

didi svinaqsari 
(giorgi mTaw-

mideli)

komentarebi
 

03/01 malaqia winas-
warmetyveli

  malaqia winas-
warmetyueli

meti xseneba arsadaa.

03/01 gordi mowame gordi mowame iz-sTan xsenebaa 04/01.

09/01 poloevkate 
mowame

  polievkto

aq igulisxmeba meomari 
wmindani polievkto, mit-
ilineli mowame 1- giorgis 
teqstis mixedviT.

10/01 grigol noseli
grigol 
noseli

grigol noseli

leqc.-Si aris ramdenime 
grigoli, magram grigol 
noselTan gaigivebis sa-
fuZveli arcerT SemTx-
vevaSi ar Cans.

11/01 Tevdosi mama
Tevdosi 
ierusalime-
li

Tevdosi ieru-
salimeli

es aris monazoni da meud-
abnoe Tevdosi ierusal-
imeli (423 – 529 ww.)2.

13/01 ermolos stra-
tonika mowame

ermilo da 
stratoniko

ermilo da stra-
toniko

iz-sTan xseneba aris 14/01.

14/01 mamaTa sinelTa 
da raiTelTa

sinas da 
raiTas mos-
rulni

sinas da raiTas 
mosrulni

iz-sTan ori xseneba 13/01 
da 28/12.

19/01 Tevdoti xuci
TeodoTi 
kvipreli 
episkoposi

Teodoti k¢rine-
li episkoposi

21/01 maqsime aRmsare-
beli

maqsime aRm-
sarebeli

maqsime aRmsare-
beli

 

22/01 bikenti   vikenti diakoni
iz-sTan bikenti 24/01 - 
gaigivda drois periodis 
mixedviT. 

1 The Cult of Saints, Polyeuktos, soldier and martyr of Melitene S00325, ix. bmuli: http://csla.histo-
ry.ox.ac.uk/record.php?recid=S00325.
2 Encyclopaedia Britannica, St. Theodosius of Palestine, ix. bmuli: https://www.britannica.com/bi-
ography/Saint-Theodosius-of-Palestine.
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31/01
papion, di-
odoron, mowame-
ni

uiqtorino, 
uiqtoros, niki-
fore, klavdios, 
diodore, sera-
pion, papiane, 
mowameni

ewamnen erTad imperator 
dekiosis dros1; aq wmin-
danebis jgufidan mxolod 
oria dasaxelebuli2; ber-
Znul svinaqsarSi xseneba 
04/023; iz-sTan - 27/02.

09/02 nikifore mowame   nikofore mowame

giorgis mixedviT, ramden-
ime mowame nikiforea. es 
aris xsenebis dRis mixed-
viT nikifore antioqeli4. 
iz-sTan kidev erTi xseneba 
06/02.

11/02 basili martvili, 
blasionton xuci

vlasi mR-
delmowame 
sebastieli 
da mis Tana 
wamebulTa 
dedaTa

vlasi mRdel-
mowame sebastie-
li da mis Tana 
wamebulTa 
dedaTa

J. garitis azriT, iz-sTan 
am dRes xsenebuli ba-
silic da blasiontonic 
aris erTi da imave wmin-
danis, vlasis, sxvadasxva 
wyarodan gadmoRebuli 
damaxinjebuli varianti5. 
msgavsi SemTxvevebi - ix. 
aqve 05/04, 17/04.

12/02 plutiane mowame  
plutine da 
satornine mowa-
meebi

saxeli plutine/plutiane 
mowameTa siaSi dastur-
deba mxolod erTxel 
satornil/satroninesTan 
erTad, xsenebis dRe 12/026. 
aseve erTxel gvxvdeba did 
svinaqsarSic da iz-sTanac. 
iz-sTan xseneba 02/10 drois 
periodiT Zalian daS-
orebulia, magram igive 
wmindania7.

12/02 meleti patriarqi   meleti antioqi-
is episkoposi

giorgis mixedviT, ori me-
letia, erTi meleti antio-
qeli da meore stratilati 
(23/05), sxva wmindania. 

13/02 martinianoz mona-
zoni

martiniane martiniane

1  Garitte, Le calendrier, p. 166.
2  msgavsi SemTxvevebi ix. aqve 16/04, 24/04.
3  Delehaye, Synaxarium, p. 1147.
4  Delehaye, Synaxarium, p. 453; The Cult of Saints, Nikephoros, martyr of Antioch, S01505, ix. 
bmuli: http://csla.history.ox.ac.uk/record.php?recid=S01505, magram aq miTiTebuli xsenebis 
dRe 03/05 sinamdvileSi sxva nikifores - midikielis, xsenebis dRea, ix. dolaqiZe, 
CitunaSvili, didi s¢naqsari, gv. 224 - aq nikifore midikieli ixsenieba 4 maiss.
5  Garitte, Le calendrier, p. 156.
6  Полный Месяцеслов Востока II, Указатель 2, c. 188; Delehaye, Synaxarium, p. 460.
7 Garitte, Le calendrier, p. 347.
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15/02 onesime, xuci, 
mowame

onisime 
mRdel-
mowame, pavle 
mociqulis 
mowafe

onisime mRdel-
mowame, pavle mo-
ciqulis mowafe

17/02 Tevdore mowame 
(dadgma)

Teodore 
tironi, 
mowame

Teodore 
tironi, mowame

iz-sTan Tevdore ixse-
nieba 20/02 da es Teodore 
tironi unda iyos (mxolod 
saxeliTaa xsenebuli). 
leqc.-Sic aris Tevdores 
ramdenime xseneba, magram 
mxolod saxeliTaa xsen-
ebuli, am TariRTan axlos 
arcerTi ar aris, amitom am 
etapze ver vityiT, rome-
lia konkretulad tironis 
xseneba. 

17/02 leonti, papa
leonti hro-
misa arqiman-
dritisa¡

leonti romisa; 
leonti hromisa 
arqimandriti-
sa¡

es aris leo I, romis papa 
440-461 wlebSi, xsenebis 
dRe 18/021. iz-sTan ixsenie-
ba 18/02; samive kalendarSi 
erTad xsenebaa 30/12 - gi-
orgisTan am dRes xsenebas 
erTvis teqstic.

21/02 evstaTi episko-
posi

  evstaTi antio-
qeli episkoposi

giorgisTan kidev erTi 
xsenebaa 23/08 da mas erTvis 
teqstic. 

25/02 tarasi, episko-
posi

 

tarasi konstan-
tinepoleli 
mTavarepisko-
posi

01/03 evdokia, mowame   evdokia mowame

01/03
kleoniko, 
evdoropi, basi-
like

 
evtropio, 
kleonike da vas-
ilisko, mowameni

giorgisTan kidev erTi 
xsenebaa 20/02. 

04/03 jerasime   jerasime, mama
iz-sTan xsenebaa 03/03 da 
05/03.

06/03 basili, qersone-
li episkoposi

 

basili, evgeni, 
aRaTodore, 
elpidi, eTeri, 
kapiton da 
efrem mRvdel-
moZRuarTa, 
romelni iwamnes 
qersovneTs

iz-sTan xsenebaa 28/03.

1 Православная Энциклопедия, Лев I Великий, ix. bmuli: https://www.pravenc.ru/text/2463253.
html
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06/03 kononi, mowame   kononi, romeli 
iwama isavrias

08/03 Teofil[a]qte 
episkoposi

 
Teofilaqte 
nikieli episko-
posisa

iz-sTan xsenebaa 07/03.

10/03 pavle, episko-
posi

 
pavle aRmsarebe-
lisa, prusiadel 
episkoposisa

pavle prusiadeli (biT-
viniaSi) episkoposi, rome-
lic awames ikonoklasteb-
ma.1 iz-sTan xseneba aris 
08/032.

12/03 Teofane  

Teofane siRri-
anis mamasaxlisi, 
romeli itanja 
wmidaTa xatTa 
Tayuaniscemis-
aTvis

13/03 sabinon, mowame sabine mowame sabine mowame

17/03 aleqsioni
aleqsi kaci 
RmrTisa

aleqsi kaci Rm-
rTisa

giorgisTan aris kidev 
xseneba 17/06, erTvis te-
qsti.

22/03 Toma, monazoni

Toma 
konstan-
tinepoleli 
patriarqi

Toma konstan-
tinepoleli 
patriarqi

iz-sTan, garda Toma mo-
ciqulisa, es erTaderTi 
Tomaa - xseneba 24/03.

28/03 matrona   matrona Tesa-
lonikeli

iz-sTan xseneba 27/03. 

30/03 iovane klemaqsi  
iovane sineli 
mamasaxlisi 
(klemaqsi)

iz-sTan kidev erTi xseneba 
31/03.

03/04
aRapi, ierene, si-
loane, mowameebi 
(wameba)

  aRapi, irini da 
qonia, mowameni

iz-sTan xsenebaa 01/04; 
miuxedavad mesame saxelis 
gansxvavebisa, erTi da 
igive wmindanebia3.

03/04 nikiTa, mowame  
nikita mRdeli, 
midikis mamasax-
lisi

04/04 Tevduli, aRapi, 
mowameni

Teodulo 
wignism-
kiTxveli da 
aRaTopodos 
diakoni

Teodulo 
wignismkiTxveli 
da aRaTopodos 
diakoni

1 Michaelis Le Quien, Oriens Christianus, in quatuor patriarchatus digestus, Parisiis, 1740, p. 580. 
2 Garitte, Le calendrier, p. 174.
3 Garitte, Le calendrier, p. 190-191.
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05/04 parmoTio

fermuTi qa-
lwuli, misi 
da da mxeva-
li, mowameni

fermuTi qalwu-
li, misi da da mx-
evali, mowameni

iz-sTan xseneba 08/04.

05/04
Termo, misi da 
da misi mxevali, 
mowameni

 
Termo, misi da 
da misi mxevali, 
mowameni

berZnul svinaqsarSic aris 
es xseneba1, magram, rogorc 
Cans, es aris mainc fermu-
Ti qalwulis kidev erTi 
varianti2 (aseTive SemTxve-
va - iz. 17/04 aRapito).

06/04 evtoxon episko-
posi

evt¢qi 
konstan-
tinepoleli 
mTavarepis-
koposi

evt¢qi konstan-
tinepoleli 
mTavarepisko-
posi

07/04 akule da 
misTanani

akvilina da 
mis Tana wame-
buli orasi 
mowame

akvilina da mis 
Tana wamebuli 
orasi mowame

07/04 rofeni, mowame 
(wameba)

rofine dia-
koni

rufine diakoni, 
mowame

iz-sTan kidev xsenebaa 09/04 
(„rofino“ formiT). 

08/04 kelistine hromTa 
papi

kelistine 
hromTa papi

kelistine hrom-
Ta papi

 

11/04
antipa mowame, 
episkoposi per-
Ramosi 

antipa mR-
delmowame, 
episkoposi 
perRamosi 
asias

antipa mRdel-
mowame, episko-
posi perRamosi 
asias

15/04 saba, mowame
sabaTi guTi, 
mowame

sabati guTi, 
mowame 

iz-sTan saxeli gansxvde-
ba, magram igive wmindania 
- berZnul svinaqsarSi saxe-
li „saba“ formiTaa3.

16/04
leondios 
da misTanani, 
mowameni

leonido, 
xarisi, nun-
eqia, basilia, 
niki, Ralini, 
kalido da 
Teodora 
mowameni

leonido, xarisi, 
nuneqia, basilia, 
niki, Ralini, ka-
lido da Teodo-
ra mowameni

iz-sTan xsenebaa 15/04.

1 Delehaye, Synaxarium, p. 588.
2 Garitte, Le calendrier, p. 193.
3 Delehaye, Synaxarium, p. 604.
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17/04 aRapi, hromisa 
patriarqi

aRapito 
hromTa papi

aRapito hromTa 
papi

eqvT.-sTan xsenebaa 18/04; 
iz-sTan am dRes orjer 
aris xseneba - „wameba¡ 
wmidisa aRapisi hromisa 
patriarqisa¡ da ... agapi-
ton patriarqisa¡ igive“. 
rogorc Cans, es saxeli 
iz-s mier gamoyenebul wy-
aroebSi sxvadasxvanairad 
ewera da orive varianti 
Seitana (aseTive SemTxveva 
- ix. 05/04 fermuTi).

18/04 georgi patri-
arqi

georgi 
antioqeli 
patriarqi

georgi antioqe-
li patriarqi

iz-sTan da eqvTimesTan 
xsenebaa 19/04.

24/04 leonti da longi
nos

 

leonti, longi-
nos, evsevi, neon, 
qristefore, 
dimitri, danav, 
Terine, nestav 
da misTanani, 
mowameni

ewamnen erTad imperator 
diokletianes dros1, iz-
sTan am jgufidan mxolod 
pirveli oria dasaxele-
buli.

30/04 iakob mociquli 
iakob moci-
quli (zebe-
des Ze)

iakob mociquli 
(zebedes Ze)

giorgisTan xseneba kidev 
15/11.

02/05 zo¡ da misTanani

espere da 
coli misi 
zoi da 
SvilTa, 
k¢riakoz da 
Teodule

espere da coli 
misi zoi da Svi
lTa, k¢riakoz da 
Teodule

iz-sTan xseneba 03/05; es 
erTaderTi xsenebaa da 
sainteresoa, rom xseneba 
aris swored zois, meuR-
lis, saxeliT da danar-
Ceni arcerTi iz-sTan ar 
ixsenieba.

05/05 irine, dedakaci 
mowame

erine (asu-
li), mowame

irine, mowame

iz-sTan erTaderTi xsene-
baa 05/06 - ricxvi emTxveva, 
Tve acdenilia, savsebiT 
dasaSvebia, gadaweris 
dros meqanikuri Secdoma 
iyos an wyaroSi, an iz-sTan. 

05/05 pelagia
pelagia, 
mowame

pelagia, mowame
ramdenime pelagia mowamea, 
xsenebis dRis mixedviT es 
aris pelagia Tarsueli2.

06/05 paxumi, ilarion   paxumi, ilarion 
da mama, mamani

berZnul svinaqsarebSi 
maTi xsenebaa 04/053.

1 Delehaye, Synaxarium, p. 628.
2 Полный Месяцеслов Востока II, Указатель 1, c. 149; Delehaye, Synaxarium, p. 1150.
3 Garitte, Le calendrier, p. 217-218.
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06/05 iob marTali   iob marTali
iz-sTan kidev xsenebaa 
08/05.

08/05 arseni monazoni   arseni

09/05 epimaxos mowame
epimaxo da 
gordiane, 
mowameni

epimaxo da gord-
iane, mowameni

iz-sTan xsenebaa 10/05, 
14/051.

10/05 simon moSurne
simon mo-
Surne, moci-
quli

simon moSurne, 
mociquli

 

14/05 paxumi da Te-
odore 

paxumi da 
Teodore 
ganwmedili

paxumi da Te-
odore ganwme-
dili

16/05

yovelTa sabawmi-
das gardacvale-
bul mamaTa 
xseneba

 
mamaTa, romelni 
sabas lavras 
aResrulnes

iz-sTan xsenebaa 24/01.

16/05 giorgi episko-
posi

 
giorgi 
mit¢lineli epis-
koposi

iz-sTan xsenebaa 18/05; 
gavaigiveT drois perio-
dis da sasuliero wodebis 
safuZvelze. 

22/05 iuda mociquli   iuda mociquli 
moSurne

iz-sTan kidev xsenebaa 23/01 
da 30/08.

25/05 Terapo, mowame 
(wameba)

Terapon 
episkoposi, 
mowame

Terapon episko-
posi, mowame

iz-sTan kidev xseneba 26/05.

27/05
eladios 
mRvdeli (mowame); 
eladi xuci

  eladi mRdel-
mowame

iz-sTan xsenebebi: eladios 
mRvdeli 16/05; eladi xuci 
17/05. 

27/05 didomos mowame
Teodora 
da didimo, 
mowameni

Teodora da di-
dimo, mowameni

iz-sTan xsenebaa 30/05.

01/06 iustiniane mowame   iostinos filo-
sofosi, mowame

04/06 mitrofane

mitrofane, 
konstanti-
nopovleli 
episkoposi

mitrofane, kon-
stantinopole-
li episkoposi

07/06 sebastia, mowame   sebastiane, deda iz-sTan xsenebaa 05/06.

13/06 akuline, mowame   akviline, mowame 
(asuli)

1 Garitte, Le calendrier, p. 220-221.
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13/06 anTipatros epis-
koposi

  antipatro bost-
reli episkoposi

iz-sTan xseneba 04/041; es 
saxeli mxolod erTxel 
gvxvdeba iz-sTanac da 
giorgisTanac. 

16/06 tiqona episko-
posi

 
t¢xon sakvir-
velmoqmedi 
(kviprosi)

18/06 leonti mowame  
leonti, ipa-
ti, Teodule, 
mowameni

18/06 poplios, mona-
zoni da mowame

  popliosi, 
mowame

21/06 ivliane, mart-
vili

 

ivliane, 
megvipteli, 
da misTanani, 
mowameni

giorgis mixedviT ram-
denime mowame ivlianea: 
ivliane emeweli 06/02, 
mowame ivliane anazarbos, 
kilikias 16/05, da sxva. 
leqc.-Sic aris mowame 
ivlianes xsenebebi, 
gansxvavebul dReebSi, 
damatebiTi informaciis 
gareSe, amitom am etapze 
ver vityviT, romeli xsen-
eba romel mowames gulisx-
mobs. iz-sTan ivliane 
martvilis xseneba aris 
kidev 20/06.

22/06 evsebia, mowame   evsevi mRdel-
mowame

aq igulisxmeba evsevi 
samosateli mowame2 - Cans 
giorgis teqstidan.

25/06
febronia, mowame; 
febronia, mowame 
(wameba)

febronia, 
mowame

febronia, mowame
iz-sTan kidev erTi xseneba 
24/06.

27/06 samson monazoni
samfson xuci 
ucxoTSem-
wynarebeli

samfson mRvde-
li ucxoTSemwyn-
arebeli

04/07 qakinTon, mowame   iakinTo, mowame

giorgisTan aris ori 
mowame iakinTo, xsenebebi-
sTvis darTuli teqstebis 
mixedviT ori sxvadasxva 
wmindania: es aris romae-
li mowame, xolo 18/07 - 
amastreli mowamea. iz-sTan 
qakinTon ixsenieba 03/073.

1 Garitte, Le calendrier, p. 192.
2 Dictionary of Christian Biography; Eusebius, Bishop of Samosata, ix. bmuli: 
https://www.ccel.org/ccel/wace/biodict.html?term=Eusebius,%20bishop%20of%20Samosata; Garitte, 
Le calendrier, p. 257.
3 Garitte, Le calendrier, p. 270.  
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05/07 marTa, svimeon 
mesuetis deda

  marTa, svimeon 
mesuetis deda

07/07 siso   siso

12/07 Rolindox mart-
vili

Rulindux-
ti (mariam), 
mowame 

Rulinduxti 
(mariam), mowame 

iz-sTan xsenebaa 09/061.

12/07 prokle da eliar-
on, mowameni

prokle da 
ilario, 
mowameni

prokle da ilar-
io, mowameni

14/07 iuston mowame; 
iostino mowame

osto, mxe-
dari (roms), 
mowame

iosto mowame
iz-sTan kidev erTi xseneba 
(„iostino“ formiT) 16/05.

16/07 antioqoz mowame   antioxosi, 
mowame

17/07 aTenagene, episko-
posi, mowame

aTenagene, 
mowame

aTenageni, mowame

17/07 marina, mowame
marina, 
mowame

marina, mowame
iz-sTan kidev xsenebebia 
08/08 da 05/06 - sxva wmindani 
am saxeliT ar Cans.

18/07
iovane, qalki-
doneli episko-
posi

 
iovane qalki-
doneli mTava-
repiskoposi

iz-sTan xsenebaa 28/072.

18/07 iakinTo
iakinTe 
amastreli, 
mowame

iakinTe amastre-
li, mowame

giorgisTan aris ori 
mowame iakinTo, xsenebebi-
sTvis darTuli teqstebis 
mixedviT ori sxvadasxva 
wmindania: es aris amastre-
li mowame, xolo 04/07 - 
romaeli mowamea. iz-sTan 
iakinTo ixsenieba 03/07, 
11/07, 22/07. pirveli xseneba 
romaeli mowamisaa, bolo - 
amastrelisa. 11/07 romlis 
xsnebaa, garkveva am etapze 
ar aris SesaZlebeli3.

19/07 deo
dio, antio-
qeli mama

dio, antioqeli 
mama

21/07 svimeon salosi

svimeoni, 
romeli iqna 
qristesTvis 
sulel, da 
iovanesi

svimeoni, romeli 
iqna qristesT-
vis sulel, da 
iovanesi

1  Garitte, Le calendrier, p. 245-246.
2  Idem, p. 297.
3 Idem, p. 276.
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22/07 mariam magdaneli
mariam mag-
daneli

mariam magdaneli

24/07 qristina, mowame
qristina, 
mowame

qristina, mowame

giorgis mixedviT ori 
qristinaa: sparsi mowame 
qristina, mowame (14/03) da 
qristina tireli (24/07). 
es aris tireli mowame. iz-
sTan kidev erTi xsenebaa 
20/07.

25/07 ¢limbia   ulimpia

28/07 estati   evstaTi ankviri-
eli, mowame

29/07 kalonike, mowame
kalinike (RanR-
ras), mowame

29/07 Tevdoti  
Teodotis da 
SvilTa misTa, 
mowameni

iz-sTan kidev xseneba 30/07.

30/07 iovane mxedari, 
wameba

  iovane mxedari
iz-sTan xsenebaa 04/08; 
giorgisTan kidev erT 
xseneba 12/06.

01/08

sofia dedaka-
cisa¡ da asulTa 
misTa pistisi, 
elpisi, aRapisi, 
mowameni

 

pisti, elpidi, 
aRapi da deda 
maTi, sofia, 
mowameni

iz-sTan ramdenime xsnebaa 
04/08, 24/10, 25/10; gior-
gisTan kidev 04/07; iz-sTan 
aris kidev calke Svilebis 
xseneba - pistos, elpitos, 
aRapi 23/03.

04/08 TuTaeli, mowame   TuTael, mowame iz-sTan xsenebaa 05/08. 

04/08 iai, deda   iai, mowame 

giorgisTan kidev xsene-
bebia 11/09, 25/09, Tandar-
Tuli teqstebis mixedviT 
erTi da igive wmindania; 
iz-sTan xsenebaa 20/031.

05/08 evsiRloni, mowame   evsiRni, mowame

iz-sTan aris kidev xseneba 
05/02 („evsigni“ formiT) da 
igive wmindani unda iyos, 
vinaidan sxva mowame evsiR-
ni ver moviZieT.

08/08 miron, episko-
pozi

 
miron sakvir-
velmoqmedi 
(krite)

iz-sTan xsenebaa 11/08.

09/08 mataTia mociqu-
li

  mataTa mociqu-
li

1 Garitte, Le calendrier, p. 180-181.
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14/08 miqea, winaswarme-
tyveli

  miqea, winas-
warmetyveli

iz-sTan xsenebaa 24/11.

16/08 miron, episko-
pozi

  mironi, mowame

miron episkopozi iz-sTan 
11/08, giorgisTan xsenebaze 
darTul teqstSi miron 
mRdeli. 

19/08

andria mxedari; 
andreo¡si da 
stratilato¡ 
wmidisa mowameTa

  andrea strati-
lati, mowame

giorgisTan xsenebaa kidev 
13/07; imave dRes iz-sTan 
„andreosi da stratilati“ 
formiT - Cans, Secdoma 
iyo erT-erT wyaroSi, 
saidanac iwerda iz, da aq 
sinamdvileSi erTi wmin-
dani - andrea stratilati 
- igulisxmeba1 (msgavsi 
Secdoma - ix. aqve 13/01).

24/08 tatiane, mowame   tatiane, mowame

25/08 tite mociquli;   tite mociquli
iz-sTan kidev xsenebaa 
16/12.

27/08 pimeni da Zmani 
misni

  pimeni

28/08 gelasi, mowame   gelasi, mowame iz-sTan xsenebaa 27/08.

03/09 anTimos xuci, 
mowame

  anTimos nikomi-
diel episkoposi

07/09 sozonta mowame sozon mowame sozon mowame
giorgisTan kidev erTi 
xsenebaa 07/08.

09/09 severiane mowame   severiane

iz-sTan xsenebaa 09/10; gi-
orgis teqstidan Cans, rom 
severiane mowamea; TariRSi 
erTi Tvis gansxvaveba Sei-
Zleba gadamweris Secdoma 
iyos2.

11/09 petre episkoposi 
nikeli

 
petre nikieli 
mTavarepisko-
posi

14/09 papa   papa
iz-sTan erTi xseneba 24/09, 
gavaigiveT saxeliT da 
drois periodis mixedviT.

14/09 oqropirisa 
micvaleba¡

 
daZineba¡ 
wmidisa iovane 
oqropirisa¡

iz-sTan xsenebaa 15/09.

1 Garitte, Le calendrier, p. 277.
2 Idem, p. 353.  
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15/09 anikita, mowame mowame nikita nikita 
iz-sTan kidev xsenebaa 
16/10. 

17/09 agaToklia 
mowame

  aRaToklia
iz-sTan xsenebaa 19/09. 

19/09
peleoni, nilosi, 
patermoTeozi da 
elia

 

asormeocdaaT-
Ta mowameTa¡, 
romelTa Tavni 
iyvnes apile-
on da nilo da 
patermuTios da 
elia

23/09 xilva zaqaria¡si 
da dadumeba¡

dadumeba¡ 
zaqaria¡si da 
mucladReba¡ 
iovane naT-
lismcemeli
sa¡ 

dadumeba¡ 
zaqaria¡si da 
mucladReba¡ 
wmidisa iovane 
naTlismcemeli-
sa¡

iz-sTan xsenebaa 27/09.

25/09 Teofile efese-
li episkopozi

  Teofile efese-
li episkoposi

iz-sTan xsenebaa 23/09.

28/09 xaritoni, mona-
zonTa dasabami

  xariton aRm-
sarebeli

giorgisTan aris kidev 
erTi xseneba 09/09. 

29/09
k¢riakoz pala-
vrelisa¡; k¢ria-
kozisi suka¡si

  k¢riakos gan-
Sorebuli

giorgisTan xsenebas dar-
Tuli teqstis mixedviT, 
k¢riakoz iyo „lavrasa 
suka¡ssa“, amitom iz-sTan 
09/09 imave wmindanis xse
nebaa.

01/10 miqael mowame  
miqael zovis 
mamasaxlisi, 
mowame 

iz-sTan xsenebaa 26/09. 

01/10 romana
hromanos 
mgalobeli

romanoz mgalo-
belisa¡

iz-sTan xseneba 04/10, 
gaigiveba drois periodis 
mixedviT.

01/10

anania, mowaf-
isa uflisa¡, 
pirveli mTa-
varepiskoposi 
damaskes Sina; 
anania mociquli, 
romelman pavlÀs 
naTel-sca

anania, 
damaskeli 
episkoposi, 
mociquli 

wmida mociquli 
anania

iz-sTan ori xsenebaa - 02/10 
da 20/12. 

02/10

k¢priane da iosti; 
kvipriane, mamad-
mTavari antio-
qiis; ivstina, 
mowame

  k¢prianesi da 
iustina¡si

iz-sTan kidev xsenebebia 
05/10 („iosti“ iustinas 
saxelia gaqristinebamde) 
da 25/07.
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03/10 dionosi  

dionosi 
ariopageli da 
aTinelTa epis-
koposi

09/10 iakob alfHsi iakob alfesi iakob alfesi iz-sTan xsenebaa 08/10. 

14/10 nazarion mowame  
nazari, gerva-
si, protasi da 
kelsi

iz-sTan xsenebaa 13/10.

15/10 lukiane xuci
lukiane 
xucesmowame

lukiane xuces-
mowame

iz-sTan xsenebaa 14/10. 

17/10
ose 
wina¡swarmetyu-
eli

ose wi-
nawarmetyu-
eli

ose wi-
nawarmetyueli

iz-sTan ixsenieba 16/10.

19/10 amfiloqe episko-
posi 

  amfiloqe 
ikonieli

iz-sTan xsenebebia 22/11, 
10-11/12.

19/10 sadoT, mowame  

sadoT episkopo-
sisa¡ da mis Tana 
aRsrulebulTa 
150 wmidaTa¡ 
sparseTs

iz-sTan xsenebaa 28/02 - 
miuxedavad droSi didi 
gansxvavebisa, erTi da 
igive wmindania, xsenebis 
orive dRe dasturdeba 
wyaroebSi1.

19/10
ioel 
wina¡swarmetyu-
eli

  ioveli iz-sTan xsenebaa 18/10.

20/10 kornelios asis-
Tavi

  kornilios asis-
Tavi

iz-sTan kidev erTi xseneba 
20/11.

20/10 artemin mowame   artemi iz-sTan xsenebaa 19/10.

21/10 ilarion monazoni   ilarioni

22/10 aberko  
aberki episkopo-
sisa ierapolel-
isa¡

iz-sTan xsenebaa 21/10.

1Garitte, Le calendrier, p. 167.
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23/10 SvidTa yrmaTa 
daZineba efesos

 

S¢dTa yrmaTa¡ 
efesos, romel-
Ta saxelebi ese 
ars: maqsimi
liane, Ze eparxo-
sisa pretorisa¡, 
iambliqe, marti-
ninos, dionisi, 
iovane, kostan-
tine, antonine

giorgisTan kidev aris 
xseneba 02/08 da imave dRes 
aris iz-sTanac; iz-sTan 
kidev 04/10, 29/11.

24/10

prokle mTava-
repiskoposi, 
oqropiris 
mowafe

 

prokle kostan-
tinepovlel 
mTavarepisko-
posi

iz-sTan aris 19/11 da gior-
gisTan kidev erTi xsenebaa 
20/11.

25/10 markiane mowame   markianesi da 
mart¢risi

iz-sTan xsenebaa 24/10.

26/10 demetre mowame dimitri dimitri

27/10 artemidoro, 
mowame

artimidore artemidore iz-sTan xsenebaa 28/10.

30/10 zenobia
zinobi da 
zinobia

zinobi da zino-
bia

31/10 epimaxos mowame
epimaxos da 
herakle, 
mowameni 

epimaxos da her-
akle, mowameni 

iz-sTan kidev xsenebebia 
29-30/10.

02/11 akondineTi  

akind¢ne, piRa-
si, afToni, 
elpidiforo da 
anempodisto da 
maTTanani 7028, 
mowameni 

03/11 akefsima, ¡osef 
mowameTa¡

 

akefsima episko-
posisa, ioseb xu-
cisa da aiTala 
diakonisa¡

07/11 ocdacameti 
mowame 

 
33 mowameTa¡, 
romelni iwamnes 
melitines

 

08/11 matrona   matrona
matrona konstantino-
poleli - iz-sTan xsenebaa 
05/11.

12/11 iovane mowyale   iovane mowyale
iz-sTan kidev xsenebaa 
30/11. 
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15/11

samona guriae-
Tive; samona, 
guria, abibo, 
mowameni

guria, samona 
da abibo¡si

guria, samona da 
abibo¡si

iz-sTan kidev xsenebebia 
13/11, 19/11.

18/11
hromane, episko-
posi mowame da 
yrma mart¢ri

  romanozisi da 
CC¢lisa¡

iz-sTan xsenebaa 01/05, 
droiT daSorebulia, 
magram erTi da igive wmin-
dania xsenebis Sinaarsis 
mixedviT1.

25/11
ekatirina ale-
qsandrieli, 
wameba

  ekaterine
iz-sTan kidev erT xseneba 
24/11.

27/11 iakob daWrili
iakob sparsi 
daWrili

iakob daWrili
iz-sTan kidev xsenebebi 
12/11 da 28/11.

28/11 elinarxo, mowame
irinarxo, 
mowame 

irinarxo

28/11 mavrik mefe  

mefeTa¡ konstan-
tinesi da mavrik-
isi da SvilTa 
maTTa¡

iz-sTan xseneba 28/08 - erTi 
da igive pirovnebaa, sxva 
mavrik mefes wmindanebSi 
ver mivakvlieT2.

29/11 iovane damaskeli   iovane damaskeli
iz-sTan aris mxolod erTi 
xseneba 04/12 da amave dRes 
giorgisTanac aris xseneba.

01/12
naum 
wina¡swarmetyu-
eli

  naumi

02/12
ambakum 
wina¡swarmetyu-
eli

  ambakumi
iz-sTan xsenebebia 19/06, 
28/06, 01/07 da sxva.

03/12 Tevdolon epis-
koposi

  Teodule k¢pri-
elisa¡

iz-sTan 29/11; drois peri-
odiT aris axlos. 

03/12
sofonia 
wina¡swarmetyu-
eli

 
sofonia 
wina¡swarmetyu-
eli

04/12 barbara mowame   mowame barbara 

08/12 patapioni   patapi Tebaide-
li

11/12 daniel mesuete   daniel mesuete

1 Garitte, Le calendrier, p. 214.
2 Idem, p. 315.
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12/12

sfuridon 
k¢prel episko-
posisa¡; spirido-
nisive

  sak¢rvelTmoqme-
di spiridoni

giorgisTan xsenebas dar-
Tuli teqstis mixedviT es 
erTi da igive wmindania1. 

14/12 filimon da apo-
loni

 

filimoni, 
apoloni, ipati 
da maTTanani, 
mowameni 

16/12
baqoz, mowame 
(harTama amiris 
dros ewama)

  baqo, mowame 

giorgisTan xsenebas 
darTul teqstSi amiris 
saxeli ar Cans, magram 
faqti aris („winaSe amirisa 
waradgines“); iz-sTan xsen-
ebaa 22/122. 

16/12
angea 
wina¡swarmetyu-
eli

 
angea 
wina¡swarmetyu-
eli

17/12

patremaTeozi, 
k¢rile da aleg-
sandre, mowameni 
(wameba)

 

patermoTesi 
da koprisi da 
aleqsandresi, 
romelni iwamnes 
ivlianes ze 
gandgomilisa

iz-sTan xsenebaa 09/04; 
giorgisTan kidev erTi 
xseneba 09/07.

22/12 anastasia, dedaka-
ci mowame 

anastasia, mowame

23/12 aTi mowame krete-
li 

  aTi mowame 

24/12 evgeni mowame da 
moyuasni misni 

  mowame evgenia

giorgisTan kidev xseneba 
13/01; xsenebebs darTuli 
teqstebis mixedviT erTi 
da igive wmindania. iz-sTan 
kidev erTi xsenebaa 30/12. 

28/12 TevdorH patri-
aqi

Teodore 
kostan-
tinepovleli 
mTavarebi-
skopozi

Teodore 
kostantinepov-
leli mTava-
repiskoposi

29/12
CC¢lTa yrmaTa¡, 
romelni herode 
mowy¢dna

CC¢lTa yrma-
Ta¡

CC¢lTa yrmaTa¡  

29/12 markele monazoni markele markele iz-sTan kidev xseneba 31/12.

30/12 ano¡sTa¡si 
mart¢lisa¡

mowamisa 
anusia

mowame anusia

1 Garitte, Le calendrier, p. 406-407.
2 Idem, p. 414
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